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INTERN AKKOORD 

tussen de vertegenwoordigers van de regeringen van de lidstaten, in 
het kader van de Raad bijeen, inzake maatregelen en procedures voor 

de tenuitvoerlegging van de ACS-EG- partnerschapsovereenkomst 

DE VERTEGENWOORDIGERS VAN DE REGERINGEN VAN DE LIDSTA­
TEN VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAP, IN HET KADER VAN DE 
RAAD BIJEEN, 

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap, 
hierna „het Verdrag” genoemd, 

Gelet op de Partnerschapsovereenkomst tussen de ACS en de EG, on­
dertekend te Cotonou (Benin) op 23 juni 2000, hierna de „ACS-EG- 
Overeenkomst” genoemd, 

Gezien het ontwerp van de Commissie, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) De vertegenwoordigers van de Gemeenschap zullen gemeen­
schappelijke standpunten dienen in te nemen in de bij de 
ACS-EG-Overeenkomst ingestelde Raad van Ministers, hierna 
„ACS-EG-Raad van Ministers” genoemd; bij de toepassing van 
de besluiten, aanbevelingen en adviezen van deze Raad kan, naar 
gelang het geval, optreden van de Gemeenschap, gemeenschap­
pelijk optreden van de lidstaten of optreden van een afzonderlijke 
lidstaat noodzakelijk zijn. 

(2) De lidstaten dienen derhalve duidelijk aan te geven op welke 
wijze de door de vertegenwoordigers van de Gemeenschap in 
de ACS-EG-Raad van Ministers in te nemen gemeenschappelijke 
standpunten zullen worden vastgesteld op de gebieden die onder 
hun bevoegdheid vallen; voorts dienen zij ook op deze gebieden 
maatregelen te treffen voor de toepassing van besluiten, aanbeve­
lingen en adviezen van deze Raad die een gemeenschappelijk 
optreden van de lidstaten of optreden van een afzonderlijke lid­
staat noodzakelijk zouden kunnen maken. 

(3) De Raad moet door de lidstaten, ten aanzien van de terreinen die 
door de ACS-EG-Overeenkomst worden bestreken en die binnen 
hun bevoegdheid vallen, worden gemachtigd tot het vaststellen 
van de passende besluiten krachtens de artikelen 96 en 97 van de 
ACS-EG-Overeenkomst. 

(4) Bepaald moet worden dat de lidstaten elkaar en de Commissie in 
kennis stellen van alle verdragen, overeenkomsten, akkoorden en 
regelingen en alle onderdelen van verdragen, overeenkomsten, 
akkoorden en regelingen die betrekking hebben op in de 
ACS-EG-Overeen-komst behandelde onderwerpen en tussen een 
of meer lidstaten en een of meer ACS-staten zijn of zullen wor­
den gesloten. 

(5) Voorts dient te worden bepaald volgens welke procedures de 
lidstaten hun eventuele onderlinge geschillen over de ACS-EG- 
Overeenkomst zullen beslechten, 

▼B
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BESLUITEN: 

Artikel 1 

Het gemeenschappelijk standpunt dat de vertegenwoordigers van de 
Gemeenschap in de ACS-EG-Raad van Ministers en het ACS-EG-Co­
mité van Ambassadeurs moeten innemen, wanneer deze aangelegenhe­
den behandelen die onder de bevoegdheid van de lidstaten vallen, wordt 
door de Raad met eenparigheid van stemmen vastgesteld, op voorstel 
van de Commissie of van een lidstaat, na raadpleging van de Com­
missie. 

Artikel 2 

De lidstaten treffen maatregelen voor de toepassing van de besluiten en 
aanbevelingen van de ACS-EG-Raad van Ministers of het ACS-EG- 
Comité van Ambassadeurs op de gebieden die onder de bevoegdheid 
van de lidstaten vallen. 

▼M1 

Artikel 3 

Het standpunt dat de lidstaten innemen ten aanzien van de uitvoering 
van de artikelen 11 ter, 96 en 97 van de ACS-EG-overeenkomst, wan­
neer hiermee aangelegenheden die onder hun bevoegdheid vallen ge­
moeid zijn, wordt vastgesteld door de Raad overeenkomstig de in de 
bijlage opgenomen procedure. 

Indien de voorgenomen maatregelen betrekking hebben op gebieden die 
onder de bevoegdheid van de lidstaten vallen, kan de Raad tevens een 
besluit nemen op initiatief van een lidstaat. 

▼B 

Artikel 4 

Alle verdragen, overeenkomsten, akkoorden en regelingen en alle onder­
delen van verdragen, overeenkomsten, akkoorden en regelingen die be­
trekking hebben op in de ACS-EG-Overeenkomst behandelde onder­
werpen en tussen een ofmeer lidstaten en een of meer ACS-staten 
zijn of zullen worden gesloten, worden, ongeacht hun vorm of aard, 
zo spoedig mogelijk door de betrokken lidstaat of lidstaten ter kennis 
gebracht van de overige lidstaten en van de Commissie. Over de aldus 
ter kennis gebrachte tekst wordt op verzoek van een lidstaat of van de 
Commissie in de Raad beraadslaagd. 

Artikel 5 

Een lidstaat die het nodig oordeelt van artikel 98 van de ACS-EG- 
Overeenkomst gebruik te maken op gebieden die onder de bevoegdheid 
van de lidstaten vallen, dient vooraf de overige lidstaten en de Com­
missie te raadplegen. 

Indien de ACS-EG-Raad van Ministers zijn standpunt moet bepalen ten 
aanzien van het optreden van de in de eerste alinea bedoelde lidstaat, is 
het door de Gemeenschap in te nemen standpunt dat van de betrokken 
lidstaat, tenzij de vertegenwoordigers van de regeringen van de lidsta­
ten, in het kader van de Raad bijeen, anders besluiten. 

▼B
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Artikel 6 

Geschillen tussen lidstaten in verband met de ACS-EG-Over-eenkomst, 
de daaraan gehechte bijlagen en protocollen, alsmede de voor de toe­
passing van de genoemde ACS-EG-Overeen-komst getekende interne 
akkoorden, worden op verzoek van de meest gerede partijaan het Hof 
van Justitie van de Europese Gemeenschappen voorgelegd op de wijze 
vastgesteld in het Verdrag en in het aan het Verdrag gehechte protocol 
betreffende het statuut van het Hof van Justitie. 

Artikel 7 

Op voorstel van de Commissie of van een lidstaat na raadpleging van de 
Commissie, kunnen de vertegenwoordigers van de regeringen van de 
lidstaten, in het kader van de Raad bijeen, dit akkoord te allen tijde met 
eenparigheid van stemmen wijzigen. 

Artikel 8 

Dit akkoord wordt door elke lidstaat goedgekeurd overeenkomstig zijn 
grondwettelijke voorschriften. De regering van elke lidstaat stelt het 
secretariaat-generaal van de Raad in kennis van de voltooiing van de 
procedures die voor de inwerkingtreding van dit akkoord zijn vereist. 

Indien aan het bepaalde in de eerste alinea is voldaan, treedt dit akkoord 
in werking op dezelfde datum als de ACS-EG-Overeenkomst ( 1 ). Dit 
akkoord heeft dezelfde geldigheidsduur als de ACS-EG-Overeenkomst. 

▼M1 

Artikel 9 

Dit akkoord, opgesteld in één exemplaar in de Deense, de Duitse, de 
Engelse, de Estse, de Finse, de Franse, de Griekse, de Hongaarse, de 
Italiaanse, de Letse, de Litouwse, de Maltese, de Nederlandse, de Pool­
se, de Portugese, de Sloveense, de Slowaakse, de Spaanse, de Tsjechi­
sche en de Zweedse taal, zijnde de twintig teksten gelijkelijk authentiek, 
wordt nedergelegd in het archief van het secretariaat-generaal van de 
Raad, dat een voor eensluidend gewaarmerkt afschrift doet toekomen 
aan de regeringen van elk van de ondertekenende staten. 

▼B 

( 1 ) De datum van inwerkingtreding van de ACS-EG-Overeenkomst zal door het 
secretariaat-generaal van de Raad worden bekendgemaakt in het Publicatie­
blad van de Europese Gemeenschappen.
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Hecho en Bruselas, el dieciocho de septiembre del año dos mil. 
Udfærdiget i Bruxelles den attende september to tusind. 
Geschehen zu Brüssel am achtzehnten September zweitausend. 
Έγινε στις Βρυξέλλες, στις δέκα οκτώ Σεπτεμβρίου δύο χιλιάδες. 
Done at Brussels on the eighteenth day of September in the year two 
thousand. 
Fait à Bruxelles, le dix-huit septembre deux mille. 
Fatto a Bruxelles, addì diciotto settembre duemila. 
Gedaan te Brussel, de achttiende september tweeduizend. 
Feito em Bruxelas, em dezoito de Setembro de dois mil. 
Tehty Brysselissä kahdeksantenatoista päivänä syyskuuta vuonna 
kaksituhatta. 
Som skedde i Bryssel den artonde september tjugohundra. 

▼B
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Pour le gouvernement du Royaume de Belgique 
Voor de Regering van het Koninkrĳk België 
Für die Regierung des Königreichs Belgien 

For regeringen for Kongeriget Danmark 

Für die Regierung der Bundesrepublik Deutschland 

Για την Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας 

Por el Gobierno del Reino de España 
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Pour le gouvernement de la République française 

Thar ceann Rialtas na hÉireann 
For the Government of Ireland 

Per il Governo della Repubblica italiana 

Pour le gouvernement du Grand-Duché de Luxembourg 

Voor de Regering van het Koninkrĳk der Nederlanden 

▼B



 

02000A1215(02) — NL — 25.06.2005 — 001.001 — 8 

Für die Regierung der Republik Österreich 

Pelo Governo da República Portuguesa 

Suomen hallituksen puolesta 
På finska regeringens vägnar 

På svenska regeringens vägnar 

For the Government of the United Kingdom of Great Britain and Nort­
hern Ireland 

▼B
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BIJLAGE 

1) De Gemeenschap en haar lidstaten benutten, behalve in bijzonder spoed­
eisende gevallen, alle mogelijkheden voor politieke dialoog met een 
ACS-staat die artikel 8 van de ACS-EG-overeenkomst biedt, alvorens het 
in artikel 96 van de ACS-EG-overeenkomst bedoelde overleg wordt geopend. 
De dialoog op grond van artikel 8 wordt op systematische en geformaliseerde 
wijze gevoerd overeenkomstig de modaliteiten van artikel 2 van bijlage VII 
bij de ACS-EG-overeenkomst. Ten aanzien van de dialoog op nationaal, 
regionaal en subregionaal niveau wordt de paritaire parlementaire vergadering, 
wanneer die daarbij is betrokken, vertegenwoordigd door de fungerende me­
devoorzitters of een door hen aangewezen persoon. 

2) Indien de Raad, nadat alle mogelijkheden voor een dialoog op grond van 
artikel 8 van de ACS-EG-overeenkomst zijn benut, op initiatief van de Com­
missie of een lidstaat oordeelt dat een ACS-staat niet heeft voldaan aan een 
van zijn verplichtingen betreffende een der essentiële elementen bedoeld in 
artikel 9 of 11 ter van de ACS-EG-overeenkomst, alsmede in ernstige geval­
len van corruptie, wordt de desbetreffende ACS-staat uitgenodigd tot overleg 
overeenkomstig de artikelen 11 ter, 96 of 97 van de ACS-EG-overeenkomst, 
tenzij er sprake is van een bijzonder dringend geval. 

De Raad besluit met gekwalificeerde meerderheid van stemmen. 

Bij dit overleg wordt de Gemeenschap vertegenwoordigd door het voorzitter­
schap van de Raad en de Commissie en wordt gestreefd naar een gelijk 
niveau van vertegenwoordiging. Het overleg wordt geconcentreerd op de 
maatregelen die door de betrokken partij dienen te worden genomen en vindt 
plaats overeenkomstig de modaliteiten van bijlage VII van de ACS-EG-over­
eenkomst. 

3) Indien bij het verstrijken van de termijnen voor het overleg bedoeld in de 
artikelen 11 ter, 96 of 97 van de ACS-EG-overeenkomst ondanks alle inspan­
ningen geen oplossing is gevonden, alsook onmiddellijk in bijzonder drin­
gende gevallen of bij weigering om overleg te voeren, kan de Raad op grond 
van die artikelen op voorstel van de Commissiemet gekwalificeerde meerder­
heid besluiten passende maatregelen te nemen, met inbegrip van gedeeltelijke 
opschorting. In geval van volledige opschorting van de toepassing van de 
ACS-EG-overeenkomst ten aanzien van de betrokken ACS-staat, dient de 
Raad te besluiten met eenparigheid van stemmen. 

Deze maatregelen blijven van kracht tot de Raad door middel van de pro­
cedure bedoeld in de eerste alinea een besluit heeft genomen tot wijziging of 
tot intrekking van de eerder genomen maatregelen, dan wel in voorkomend 
geval gedurende de periode die in het besluit is vermeld. 

Met dit doel evalueert de Raad de bovengenoemde maatregelen regelmatig, in 
ieder geval iedere zes maanden. 

Vóór de aldus vastgestelde maatregelen in werking treden, stelt de voorzitter 
van de Raad de betrokken ACS-staat en de ACS-EG-Raad van ministers 
ervan in kennis. 

Het besluit van de Raad wordt bekendgemaakt in het Publicatieblad van de 
Europese Unie. Indien de maatregelen met onmiddellijke ingang worden vast­
gesteld, wordt bij de kennisgeving daarvan aan de ACS-staat en de ACS-EG- 
Raad van ministers een uitnodiging om in overleg te treden gevoegd. 

4) Het Europees Parlement wordt onmiddellijk volledig op de hoogte gebracht 
van elk besluit krachtens punt 2 of punt 3 van deze bijlage. 

▼M1


